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При необходимости возможно исполнение одним актером нескольких ролей

ДЕЙСТВИЕ I
СЦЕНА I
До поднятия занавеса звучит музыка» И вдруг, прерывая и за​глушая её, раздаемся громкий, загадочный, протяжный, таинственный и капризный крик: «Не хочу-у-у!»
Зал в королевском дворце. Он может быть обставлен как угодно, но в нем обязательно должен присутствовать шкаф с королевской серебряной утварью, в том числе круглыми и блестящими, как луна, серебряными блюдами и подносами. Сидя около шкафа, занимается привычной работой Мальчишка, который чистит королевское серебро. Чувствуется, что во дворце что-то происходит. То через сцену стремительно пробегает Нянька, то бежит в обратном направлении встревоженный Король. Входит, направляясь к Королю с докладом, Генерал. Неожиданно снова раздается крик: «Не хочу!»' - и на сцену вылетает Король.

ГЕНЕРАЛ: Добрый вечер, ваше величество!

КОРОЛЬ: А? /Убегает. Вбегает Нянька/.

ГЕНЕРАЛ: /пытается остановить ее/ Секундочку, секундочку...

Нянька: /убегая/ Не до тебя, батюшка, не до тебя! / 
Снова раздается крик: "Не хочу!" - и навстречу Генералу стремительно вылетает процессия: впереди Дочка короля, за ней Нянька с кружкой, следом - все обитатели дворца.

ДОЧКА КОРОЛЯ: Не хочу, не хочу, не хочу! /На секунду остановилась, задумалась/. Хочу. Нет, не хочу! Не хочу, не хочу! /Убегает, за ней все остальные. Главный сыщик, бежавший в хвосте, устало опускается на стул/.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Здравствуйте, Генерал. А у нас вечерняя пробежка.

ГЕНЕРАЛ: Чего она хочет сегодня?

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Она не "хочет", а "не хочет", птичьего молока она не хочет!

ГЕНЕРАЛ: Как? Но ведь всю ночь, почти на ощупь, лучшие королевские птицеловы ловили в лесах: птичек колибри, эти- малюсеньких пташек величиной со шмеля!

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Знаю, знаю...

ГЕНЕРАЛ: Потом лучшие дояры королевства доили этих колибри, как мух. Тридцать девять из них надорвались на этой непосильной работе и заболели…
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: И эту единственную, маленькую кружечку птичьего молока она отказалась выпить. Видели?

ГЕНЕРАЛ: Сорок пени за погоны!

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Не бранитесь, Генерал'

ГЕНЕРАЛ: Вчера она захотела птичьего молока, сегодня расхотела. Я не спал всю ночь.

ГЛАЗНШ СЫЩИК: Успокойтесь, Генерал, вам не впервой! /Снова раздается крик «Не хочу!» и процессия пробегает в обратном направлении/

КОРОЛЬ: Хоть глоточек, деточка, хоть чайную ложечку!

ГЕНЕРАЛ: Ваше величество, может быть, спросим принцессу, почему она…
КОРОЛЬ: Желание моей дочки - закон, нежелание - тоже закон, какие могут быть вопросы? /Убегает/

ГЕНЕРАЛ: Нет, как спокойно я жил раньше, заведовал складом военной амуниции. Счастливое время! И все переменилось в один день.
ГЛАВНЫЙ СЬЩИК: Это когда Дочка короля захотела, чтобы среди зимы наступило лето? 
ГЕНЕРАЛ: Черт дернул меня тогда подсказать план операции! Выкрасить снег зеленой краской...

ГЛАЙНЬЙ СЫЩИК: Да, это было гениально - рассадить на ветвях Большой королевский хор, который пел вместо соловьев и пеночек...

ГЕНЕРАЛ: Вот-вот, год назад все и кончилось.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Но за год вы сделали такую карьеру! Из лейтенанта - в генералы! Каждое выполненное желание Дочки короля стало звездой на вашем мундире. Кстати, по этим звездам мы можем сосчитать, сколько их было за год...

/Из-за кулис снова раздается: "Не хочу!"/

ГЕНЕРАЛ: /вздрагивает/ Сосчитайте лучше седые волосы на моей голове! Первый я обнаружил в то утро, когда Дочка короля захотела, чтобы ее карета двигалась без лошадей.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Недурно было придумано...

ГЕНЕРАЛ: Слава богу, что в вашей знаменитой картотеке подозрительных граждан я обнаружил одного сумасшедшего. 

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ричард Треветик? Да, этот ненормальный тридцать лет пытался навязать всем свое бредовое изобретение - паровую коляску "Поймай меня, кто может!" От отчаяния он даже удрал в Южную Америку...

ГЕНЕРАЛ: Там-то его с трудом и отыскали. Вот уж действительно -"Поймай меня, кто может!"

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Но, знаете, страшно подумать: без этого каприза мы не имели бы автомобиля! Кстати, Ричард Треветик теперь значится во всех энциклопедиях мира...
ГЕНЕРАЛ: А та неделя, когда среда лета мы возили из Гренландии лед на детскую площадку? Зима летом! А операция под кодовым названием "Попугай"?! Всех ворон королевства пришлось срочно перекрасить в попугаев какаду, а на елках развесить мандарины?.. /Поет/
ПЕСНЯ ГЕНЕРАЛА

Пожалуй, все.
Пожалуй, сдали нервы.

Ведь каждый день - какой-нибудь сюрприз!

Я целый год планирую маневры
Под кодовым названием "Каприз". 
Принцессе нужен с моря - горный воздух, 
Чтоб повторялись днем - ночные сны…

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: 
Но ваша грудь зато, как небо, в звездах,
Вам не хватает только лишь луны!
Капризы могут быть большой и малый. 
Но малых у принцессы вовсе нет.
И каждый день, печальный и усталый,

Я запираюсь с планом в кабинет.

То ей подай кусок ржаного хлеба, 
То птичье молоко она не пьет..
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: 
Но ваша грудь - все в звездах, словно небо,
На ней одной луны недостает!
Могу я все. Заставить снег растаять, 
Собрать пятьсот кузнечиков в карман, 
Обман как правду сущую представить
И выдать правду - за сплошной обман, 
Могу - чтоб тигры жили в птичьих гнездах, 
А в океане плавали слоны…
ГЛАВНЫЙ СЫШИК: 
Но ваша грудь, зато, как небо, - в звездах,
Вам не хватает только лишь луны!
(Снова раздается крик: "Не хочу!1* - и выбегает Дочка короля. Она в ночной рубашке. За ней - Король и Нянька).
ДОЧКА КОРОЛЯ! Не хочу, не хочу спать! За всю неделю мне приснился только один-единственный интересный цветной сон, да я тот совсем коротенький, как будто я захотела чего-то такого, чего-то такого!.. Но только я проснулась - сразу забыла, чего именно. А больше не снится. Другие сны повторяются, а этот - ну ни разу! Зачем же мне спать понапрасну? Не хочу! Оставьте меня в покое, я почитать хочу. (Садится, открывает книжку)
КОРОЛЬ: (задрожав) Что же ты хочешь почитать, доченька?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Сказки, конечно! (Читает)
КОРОЛЬ: Сказки?!  (Няньке, зловеще) Откуда сказки?!
НЯНЬКА: Из-под подушки, ваше величество. (Плачет)
КОРОЛЬ: Валерьянку. (Нянька наливает, Король выпивает. Все быстро, привычно).
КОРОЛЬ: (Генералу) Откуда сказки?!
ГЕНЕРАЛ: Сорок пени за погоны! Понятия не имею! Согласно вашему повелению от 30 февраля прошлого года все сборники сказок, издававшиеся в стране, отправлены во враждебное нам Южное королевство и подарены сыну южного короля.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Имеются сведения, что это существенно подорвало военный потенциал Южного королевства. В прошлом месяце вся армия ходила туда, не знаю куда и пыталась найти то, не знаю что,
ГЕНЕРАЛ: Ну, это мы тоже искали, еще в прошлом году...
КОРОЛЬ: Так откуда сказки?! Вы понимаете, чем это грозит нам? Неисчерпаемый источник, кладезь, можно сказать... Может, вы забыли. Главный сыщик, как мы все строили замок между небом и землей? Или как вы, Генерал, бегали в сапогах-скороходах на край света за живой водой? А ты, Нянька, помнишь, как сутки на болоте царевной-лягушкой сидела? Лично я не забыл, как летал гусем-лебедем. То гусем, то лебедем, то гусем, то лебедем... Откуда сказки?

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ваше величество, я сейчас же подниму на ноги все службы королевской безопасности. Мы найдем источник!
КОРОЛЬ: (махнув рукой) А! (Заискивающе) Доченька, интересная книжка? (Дочка короля молчит) Доченька, это чьи сказочки?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Народов мира,
КОРОЛЬ: (осев) Всех народов?.. А откуда они у тебя?
ДОЧКА КОРОЛЯ: С луны свалились!  (Читает)
КОРОЛЬ: С луны? Валидол. (Глотает, бежит к окну, отдергивает занавеску, становится видна круглая, блестящая, серебряная луна). Черт возьми, кажется, я схожу с ума... При чем тут луна? Генерал, надо отнять у нее сказки.
ГЕНЕРАЛ: Ваше величество, к завтрашнему утру я разработаю  план.
КОРОЛЬ: К какому утру, генерал? Сейчас надо отнять, сию же минуту! Руководство принимаю на себя. Вы, генерал, громко стуча каблуками, заходите справа и отвлекаете внимание принцессы. В это время вы, Главный сыщик, на цыпочках подкрадываетесь сзади и накидываете на голову принцессе мою мантию. Держите! (Бросает) Ты, Нянька, захватываешь книжку, быстро выскакиваешь в окно и скрываешься в темноте…
НЯНЬКА: Я, батюшка, ваше величество, с детства темноты боюсь…
КОРОЛЬ: Ничего, Нянька, ночь звездная, луна как фонарь висит, а я тебе еще из окошка посвечу.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: А если она не захочет отдать?
КОРОЛЬ: А если не захочет, то вы, Главный сыщик, завтра будете по ее милости бегать по лугам и разыскивать в необъятных просторах королевства какой-нибудь цветик-семицветик. В обход!
(Генерал, Главный сыщик и Нянька идут в обход, окружая Дочку короля. Король знаками дает указания, и вдруг в самый последний, решающий момент Нянька с криком: "Ой, батюшка, король, посвети скорее!" - неожиданно выпрыгивает в окно. Король пытается поймать ее за ногу, но в руках у него остается только один башмак. Дочка короля, ничего не слыша, продолжает читать).

КОРОЛЬ: (держа башмак в руке) Нянька, что же ты, куда же ты?.. (Пауза) Ну что же, повторим все сначала.
ГЕНЕРАЛ: Ваше величество, разрешите, прыгать в окошко буду я.
КОРОЛЬ: Нет уж, дудки! Прыгать со сказками буду теперь я. В обход!
(Они повторяют маневр, но в последний момент, когда Король уже протягивает руку, чтобы вырвать книжку, Дочка короля неожиданно отрывается от чтения).
ДОЧКА КОРОЛЯ: Во! Хочу, чтобы к утру на этом фикусе выросли яблоки, и не какие-нибудь там золотые, а самые настоящие. (Захлопывает книжку со звуком, подобным выстрелу. Король, Генерал и Главный сыщик замирают в оцепенении). Теперь уходите. А я буду сидеть всю ночь здесь одна и смотреть, как сначала фикус зацветет и как потом на нем будут созревать яблоки. Чтобы все было без обману, как в сказке.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: (Королю, шепотом) Сорт, сорт узнайте…
КОРОЛЬ: Доченька, королевский ранет тебе подойдет?..
ДОЧКА КОРОЛЯ: (заглянув в книгу) Сейчас, сейчас скажу... Хочу, чтобы выросли... Вот. Нашла. Джонатан.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Джон какой?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Джон-Натан.
КОРОЛЬ: (Главному сыщику) Запишите. Вы поняли, Генерал?
ГЕНЕРАЛ: Так точно, ваше величество, у меня зреет план операции под кодовым названием  «Фикус-фокус».
КОРОЛЬ: Хорошо бы, Генерал, чтобы вместе с планом к утру созрели бы и яблоки.

ГЕНЕРАЛ: Но принцесса собирается всю ночь следить за фикусом...
КОРОЛЬ: Не волнуйтесь, Генерал, она уснет. Вы когда-нибудь видели, чтобы ребенок не спал всю ночь?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Я в детстве никогда не спал ночью, ваше величество.

КОРОЛЬ: Вот вы и стали Главным сыщиком. Но она-то в сыщики не собирается. Девочка все-таки, королевская дочка.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Что вы шепчетесь? Вы мешаете яблокам расти. Я уже чувствую, как набухают бутоны. Уходите же! Все, все, спокойной ночи!
(Король, Генерал и Главный сыщик на цыпочках удаляются В зале незамеченным остается Мальчишка, которой чистит королевское серебро. Он до полного блеска натирает большой поднос. Неожиданно луна отражается в подносе, он становится похож на вторую - маленькую - луну. Лунный зайчик падает на Дочку короля).
ДОЧКА КОРОЛЯ: Хочу знать, что ты тут делаешь?
МАЛЬЧИШКА: Добрый вечер, я здесь работаю.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Хочу знать, как тебя зовут?
МАЛЬЧИШКА: Здесь все называют меня Мальчишка, который чистит королевское серебро.
ДОЧКА КОРОЛЯ: А не здесь?
МАЛЬЧИШКА: Ну, везде по-разному. Дома - одно имя, во дворе - другое, на улице - третье. Как у всех. Слушай, а ты на самом деле думаешь, что на фикусе могут вырасти яблоки?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Конечно. Раз я захотела - значит должны. Еще ни разу не было, чтобы мое желание не исполнилось.
МАЛЬЧИШКА: Ну ты даешь! И вообще... Я тут такого про тебя наслушался!
ДОЧКА КОРОЛЯ: А что, скажешь, тебе ничего не хочется? Так не бывает. Вот скажи - чего ты хочешь?
МАЛЬЧИШКА: Ну! Хочу всего столько! Во-первых, хочу всех обыгрывать в морской бой. Потом хочу бинокль.

ДОЧКА КОРОЛЯ: Бинокль? Зачем?
МАЛЬЧИКА: Чтобы рассмотреть как следует Луну… Хочу на рыбалку, хочу, чтобы скорее наступило лето…

ДОЧКА КОРОЛЯ: И я, и я! Хочу, чтобы сейчас же наступило!
МАЛЬЧИШКА: Ну вот, опять тебе - вынь да положь. Ха! Тебя даже можно звать принцесса Выньдаположка. Такого имени у тебя еще нет? Ну зачем тебе лето сейчас, когда на улице такая хорошая весна? Конечно, лето лучше и хочется, чтобы оно скорее наступило. Ну, оно и наступит...
ДОЧКА КОРОЛЯ: Когда?
МАЛЬЧИШКА: Летом! Еще я хочу купаться, хочу сделать ходули, как у Тома...Ты его не знаешь, он живет а нашем дворе. Могу познакомить У него такие ходули - закачаешься!..
ДОЧКА КОРОЛЯ: Мне разрешают знакомиться только с принцами и принцессами. А их в королевстве - я одна А про других говорят – «это не нашего круга».
МАЛЬЧИШКА: Ну, как знаешь. Еще хочу, чтобы время бежало не так быстро, еще, еще... (Дальше поет).
ПЕСНЯ МАЛЬЧИШКИ, КОТОРЫЙ ЧИСТИТ КОРОЛЕВСКОЕ СЕРЕБРО, ГДЕ  ЕМУ ПОДПЕВАЕТ ДОЧКА КОРОЛЯ

Хочу зимою - снежные метели !
Хочу весной - широкие ручьи,
Хочу, чтоб летом грозы прошумели, 
На крышах птицы разные свистели 
И пели нам: "Вы чьи, вы чьи, вы чьи?
ДОЧКА КОРОЛЯ: 
Что же делать, если очень 
Летом хочется зимы? 
Если дня хочу я ночью,
Ну, а днем - полночной тьмы?
Хочу расти (хотя, вообще, не слишком),
Хочу узнать, куда уходят дни, 
Хочу учиться по веселым книжкам,
Дружить со всеми нашими мальчишками,
Конечно, если захотят они.

ДОЧКА КОРОЛЯ:
Что же делать, если скучно
В завтрак, ужин и обед? 
Если все благополучно
И друзей к тому же нет?
Хочу ходить по солнечному лесу,
Смотреть, как в речке плавает закат
И сочинить огромнейшую пьесу
Про короля, дракона и принцессу
И показать ее в театре для ребят. 
ДОЧКА КОРОЛЯ: 
Что же делать, если чудо
Происходит не со мной? 
Где мне взять его, откуда
Летом, осенью, весной?
Я, хоть мне никто не верит,
Совершенно не шучу,
Просто я на самом деле
Все хочу, хочу, хочу…

Хочу еще знать: и что, тебе интересно чистить это... королевское серебро?
МАЛЬЧИШКА: Раньше, знаешь, было скучно. Но потом я научился представлять себе разные картинки». Какие захочу. Вот смотри. Ну, что любая серебряная тарелка похожа на маленькую луну, понятно даже тебе. Если вглядеться - можно увидеть там лунные горы и озера, они блестят как снег, как солнце, как вода в речке. Смотри, это уже не луна, это гладкое круглое озеро. Вода в нем спокойная-спокойная. Но в самой середине я что-то не вижу дна, озеро заросло тиной (берет тряпку, чистит грязное место). Вот. Теперь озеро прозрачное, видно каждую рыбешку и можно отправляться на рыбалку. (Берет ложку). А это лодка, но она что-то очень закоптилась, даже противно (чистит). Вот, теперь полный порядок. Чистая лодка плывет по чистому озеру.

ДОЧКА КОРОЛЯ: (подхватывает игру) Это не озеро, это зеркало, в него можно смотреться.

МАЛЬЧИШКА: Лучше, чем зеркало. В зеркале - какой есть, такой и отражаешься. А здесь - смотри (строят рожицы). А вообще это зеркало, чтобы пускать солнечных зайчиков. (Пускает в Дочку короля, она хватает другую тарелку, пускает в Мальчишку). Смотри, смотри, у нас получилась целая зайчиковая вьюга! (Мелькание, круговерть зайчиков. Сказка!)
ДОЧКА КОРОЛЯ: Смотри, в лодку попало что-то блестящее. Это, наверное, звезда.
МАЛЬЧИШКА: Это рыба, она переливается на солнце, полная лодка рыбы!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Нет, звезда!
МАЛЬЧИШКА: Нет, рыба!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Нет, звезда!
МАЛЬЧИШКА: Нет, рыба!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Ах, так! Рыба? Тогда я, тогда я... Значат, это у тебя пропало на прошлой неделе серебряное блюдо? Нянька говорила.

МАЛЬЧИШКА: Не у меня, а у вас. Оно не мое, значит и пропало не у меня. А куда оно делось - я и сам не знаю. Блюдо было красивое, круглое. Накануне я хорошенько начистил его, и оно блестело; как луна. Думаю, из-за твоих капризов его расплавили и сделали из маленькой луны несколько очередных больших звезд генералу.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Хочу, чтобы блюдо нашлось!
МАЛЬЧИШКА: А луну с неба не хочешь?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Луну?
МАЛЬЧИШКА: Луну! Чего мелочиться? Снег среди лета, яблоки на фикусе! Глупо, тем более -- это все сплошной обман, ты и сама это прекрасно знаешь. А вот захоти луну. Можешь захотеть? Смотри, какая она в окне висит - совсем как серебряная тарелка на гвозде. Попробуй, сними!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Ой, какая она круглая, блестящая, вся серебряная... Хочу луну! Папа, папа!
МАЛЬЧИШКА: (передразнивает) Папа, папа! Сама что ли не можешь?

ДОЧКА КОРОЛЯ: Сама? Как это?
МАЛЬЧИШКА: Привыкла, что за тебя все делают другие? А вот залезь и достань!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Куда залезть?
МАЛЬЧИШКА: Хотя бы вон на тот дуб в парке. Или еще лучше на трубу. Точно - на трубу.
ДОЧКА КОРОЛЯ: На трубу? Как это?
МАЛЬЧИШКА: Очень просто: по лестнице на чердак, с чердака на крышу, с крыши на трубу, а там до луны - рукой подать. Хочешь луну?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Хочу!

МАЛЬЧИШКА: Вот и полезай!
ДОЧКА КОРОЛЯ: И полезу!
МАЛЬЧИШКА: Счастливого пути!
(Дочка короля влезает на подоконник, потом оказывается на крыше и по лесенке влезает на трубу. Протягивает руки к луне, пытаясь дотянуться).
ДОЧКА КОРОЛЯ: Ой, никак! Ну, чуть-чуть не дотянуться. Папа! (Отзывается эхо).  Э-э! (Опять эхо). Никого. Ну, ничего, к утру она опустится ниже, тогда я ее и схвачу... Ой, кто это? Летучая мышь. Эй, летучая мышь» помоги мне! Я хочу луну, а достать не могу. Полети, попроси ночь, чтобы она помогла мне! Кущ же ты, летучая мышь? Хочу луну… (плачет).

СЦЕНА 2

Раннее утро. Дочка короля сиди на трубе и плачет. С песенкой появляется барабанщик Джонни.
ПЕСЕНКА БАРАБАНЩИКА ДЖОННИ.

Шагаю с барабаном 
По улицам пустым.

И слышу утром рано,

Как шепчутся кусты,

Как воздух тихо дышит,
Как кружится земля. 
Когда никто на слышит, 
На пост шагаю я.
Ах, крошка Кэт!
Тебя со мною нет,
Ты крепко спишь, ты крепко слить в такую рань
Мой барабан, мой барабан, не барабань!
Пока в своей постели
Другие видят сны, 
Я вижу, как бледнеет
Огромный лик луны. 
В конюшне дремлют кони,

В казарме спит капрал, 
Лишь барабанщик Джонни
На пост обычный встал.
Ах, крошка Кэт!
Тебя со мною нет,
Ты крепко спишь, ты крепко слить в такую рань
Мой барабан, мой барабан, не барабань!
ДЖОННИ: (слышит всхлипывания} Эй, девочка, что ты там делаешь? Зачем ты туда залезла? (В ответ только всхлипывания). Тебе не слезть? Хочешь, я тебе помогу? 
ДОЧКА КОРОЛЯ: Не хочу!
ДЖОННИ: Почему?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Потому-у!
ДЖОННИ: Ну, как знаешь!  (Пауза, насвистывает)
ДОЧКА КОРОЛЯ: Потому что я луны дожидаюсь.
ДЖОННИ: (перестает свистеть) Какой луны?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Какой, какой... Красивой, круглой, всей серебряной. Которая на небе.
ДЖОННИ: Зачем тебе луна?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Так просто. Хочу!
ДЖОННИ: Как не стыдно! Ты только подумай, что получится, если взрослые будут давать детям все, что они вздумают попросить!

ДОЧКА КОРОЛЯ: Разве я у тебя что-нибудь попросила? Сижу себе и сижу, хочу себе и хочу.
ДЖОННИ: Ты меня разыгрываешь, да? Тебя выгнали из дому? Тебя кто-нибудь обидел? Ты замерзла и хочешь есть? Слезай, я лам тебе кусок хлеба, хочешь?
ДОЧКА КОРОЛЯ: (облизнувшись) Нет, спасибо, Я хочу луну.
ДЖОННИ: (растерянно) По луна только что зашла, я сам видел, тепе6рь тебе прядется сидеть там целый день до вечера…Послушай, а как ты собираешься ее доставать? 

ДОЧКА КОРОЛЯ: (вздохнув) Я велела летучей мыши помочь мне, но мышь отказалась. Потом ранним утром прилетела ласточка, которая живет под этой крыше! Я поговорила с ней, она обещала помочь, но все не возвращается я и не возвращается.
ДЖОННИ: И не вернется. Она испугалась тебя.

ДОЧКА КОРОЛЯ: Почему?
ДЖОННИ: Ты что, не знаешь, что в нашем королевстве все звери и птицы напуганы до смерти и, завидев человека, убегают, улетают и прячутся? Их можно по-человечески помять: ворон перекрашивают в попугаев, из кошек делают пуделей, лягушкам натягивают короны. Кому это понравится? Во всем виновата дочка нашего короля. Я ее ни​когда не видел, но думаю, это очень противная девчонка!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Это почему?
ДЖОННИ: Да ведь ее капризам нет конца. Надо же додуматься - доить колибри! И после этого ты хочешь, чтобы ласточка или летучая мышь помогли кому-нибудь из нас? Не дождешься, так что слезай.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Дочка короля вовсе не приказывала доить колибри!
ДЖОННИ: Но она захотела птичьего молока. Легко сказать! Тебе такое даже в голову не придет! Хотя» знаешь, насчет луны - это тоже… Может, у вас поколение такое? Слезай!

ДОЧКА КОРОЛЯ: Не слезу. Слушай» барабанщик... как тебя?
ДЖОННИ: Джонни Дженкинсон.

ДОЧКА КОРОЛЯ: Слушай, Джонни, ты правду говоришь, что все звери и птицы так напуганы?
ДЖОННИ: Спрашиваешь! Да вспомни сама, давно ли ты слышала соловья али простую пеночку, особенно здесь, около дворца? Давно ли встречала в парке белку или самую обычную мышку-полевку? Я удивляюсь, что тебе еще удалось побеседовать с ласточкой. Наверное она единственная из оставшихся. Потому и улетает так рано утром: вдруг ее решат превратить во что-нибудь? Да слезай ты, наконец!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Не слезу.
ДЖОННИ: Ну точно -- поколение… Сиди-сиди, больше мне тебя уговаривать некогда, в обход пора. При​вет! Смотри, не улети с трубы вместе с дымом, скоро хозяйки начнут растапливать печи!
(Уходит с песенкой)
Ах, крошка Кэт!
Тебя со мною нет,
Ты крепко спишь, ты крепко слить в такую рань
Мой барабан, мой барабан, не барабань
СЦЕНА 3.
Снова зал в королевском дворце. На фикусе висят яблоки. Никого. Тишина. Стремглав врывается Нянька и, пробежав через зал, барабанит в дверь королевской спальни.
НЯНЬКА: Проснитесь, проснитесь, вашу Дочку украли! (Выскакивает король в ночном колпаке и длинной рубашке).
КОРОЛЬ: Что? Кого?
НЯНЬКА: Украли Дочку вашего величества! Я пошла ее будить, смотрю, а кровать пустая.

КОРОЛЬ: Совсем?
НЯНЬКА: Совершенно.

КОРОЛЬ: Украли?
НЯНЬКА: Украли.
КОРОЛЬ: Кто?
НЯНЬКА: Мальчишка, который чистит серебряную посуду.

КОРОЛЬ: Почему он?
НЯНЬКА: А кто же? На прошлой неделе пропала серебряная тарелка. Кто украл тарелку, тот украл и принцессу.

КОРОЛЬ: Валерьянку. (Нянька дает, Король выпивает). Посадить Мальчишку в тюрьму! Генерал!
НЯНЬКА: (высунувшись в окно) Генерал, Генерал, вставайте скорее!  Король велел арестовать Мальчишку, который чистит королевское серебро! (Входит Главный сыщик).

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Не разглашайте! Это пока государственная тайна. Доброе утро, Король.
КОРОЛЬ: Вы представляете?

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Я все знаю. Генерал уже надел шпоры и эполеты, пристегнул шагу, сейчас он прикалывает все свои ордена и медали, а это процесс длительный.

(Быстро входит Генерал)
ГЕНЕРАЛ: Ваше величество, я отдал приказ солдатам отправляться по домам на недельный отпуск.

КОРОЛЬ и ГЛАВНЫЙ СУЩИК: Зачем?!
ГЕНЕРАЛ: Ну, как же, чтобы попрощаться сначала с родной матушкой.
КОРОЛЬ: А Мальчишка?
ГЕНЕРАЛ: Мальчишку мы арестуем Первого апреля.
НЯНЬКА. Поделом Мальчишке!
КОРОЛЬ: Значит, мы арестуем его только Первого апреля?
ГЕНЕРАЛ: За это время я должен обдумать план операции.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Прекрасно. А мы займемся пока розысками принцессы. Итак. Первое - надо найти ключ к тайне. Второе - снять отпечатки пальцев.

КОРОЛЬ: Чьих?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Каждого а всякого.
КОРОЛЬ: Даже моих?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Конечно! Ведь ваше величество - первый человек в государстве. Само собой, мы начнем с вас.
КОРОЛЬ: (польщенно) Да, да, конечно. Пожалуйста. (Протягивает Главному сыщику два большие пальца и так держит их, пока Главный сыщик, не торопясь, разводит на тарелке черную сажу). Что это у вас?
ГЛАВШЙ СЫЩИК: Сажа, ваше величество, самая простая сажа из печной трубы. Но лишь мы, профессионалы, знаем ее волшебные свойства: с ее помощью можно узнать о человеке абсолютно все, даже то, чего он сам о себе не знает. Цыганки гадают по ладони, звездочеты предсказывают судьбу по звездам, но все это - обман и шарлатанство. Одно мгновение – и я по отпечатку пальца скажу вам, какие сигары курил ваш прадедушка и какой характер был у вашей прапрабабушки...
КОРОЛЪ: Дочку ищите, дочку, и побыстрее!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Позвольте пальцы! (Берет отпечатки пальцев у Короля).

КОРОЛЬ: Щекотно!

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: (разглядывая отпечатки) Сразу заметно - большой королевский палец, его не перепутаешь ни с каким другим. На любой другой взглянешь - моментально видно: средний, а то и вовсе безымянный, а здесь!..

КОРОЛЬ: .Дочка где, дочка?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Вы не причастны к ее исчезновению.

КОРОЛЬ: Это я знал я без вас…

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ваши пальцы, генерал!
ГЕНЕРАЛ: А это не опасно?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Для чего, генерал, для жизни? Не опасно.
ГЕНЕРАЛ: А для государства?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Наше государство не запятнать никакой сажей. Прошу ваш указательный палец.

(Он не успевает макнуть палец Генерала, как открывается дверь и решителъно входит Кухарка).

КУХАРКА: .Доброе утро, ваше величество. Я подаю в отставку!
КОРОЛЬ: Почему?
КУХАРКА: Потому что сколько ни бьюсь, никак не могу разжечь плиту. А если плита не горит, мне совершенно здесь нечего делать.

КОРОЛЬ: Почему же плита не горит?
КУХАРКА: Потому что вода! Я ее вытираю и вытираю, а она все капает и капает из дымоходной трубы прямо на плиту, и огонь не разгорается. А без огня обед не приготовишь, ведь верно?  (Дальше поет).
ПЕСНЯ ПРОТЕСТА, КОТОРУЮ ПОЕТ КУХАРКА
Итак, подаю в отставку.
В трубе обнаружилась течь.

Могу предоставить справку,

Что мне плиту не разжечь.
Я ставлю сегодня четко
Вопрос об охране труда.
Как можно жарить селедку,
Коль капает сверку вода?!
Стою у плиты в смятеньи. 
На кухне я много лет. 
Я даже в разгар наводненья
Поджарила сорок котлет!
Во время землетрясенья
Летели куски потолка
Но я без опасенья
Взбила сто три белка!
Надеюсь, вам стало ясно:
Не в силах я жарить и печь.
Я чиркаю спичкой напрасно.

Мне нынче плиту не разжечь!
Значит, я ухожу.
КОРОЛЬ: Когда?
КУХАРКА: Сию минуту.
КОРОЛЬ: Нет, сначала оставь отпечатки пальцев. 
КУХАРКА: А это больно?
КОРОЛЬ: Что ты, только щекотно.

КУХАРКА: Тогда ладно. (Макает пальцы в сажу). Надо же, сажа с моей плиты. Так вот почему каждый вторник с утра я находила на кухонном полу жирные черные следы чьих-то ног! Сказали бы - я сама наскребала бы вам этой сажи...
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК. Сбор сажи - государственная тайна.
КУХАРКА: А-а, тогда ладно. В общем, прощайте. Вчерашний черепаховый суп на плите, черствые королевские рогалики - в хлебнице, остатки манной каши - на столике у окна.

КОРОЛЬ: Куда же ты теперь?
КУХАРКА: Упаковывать свои сундуки и корзины. Прощайте. /Уходит/.
ГЕНЕРАЛ: Сорок пени за погоны! Несчастья никогда не приходят по одному!
ГЛАВНЫЙ СЩИК: Надо действовать как можно решительнее. Сыщики! /Входят сыщики/ Объявляю вам государственную тайну: пропала Дочка короля.

СЫЩИКИ. Так точно, знаем.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Тс-с! Знаете - молчите, не знаете - тоже молчите. Но главное - тихо и быстро разойтись по городу. Первое - искать принцессу, второе - задерживать и приводить ко мне всех подозрительных личностей.
СЫЩИКИ. Всех?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Всех. Форма одежды - вольная, да оденьтесь повеселее, а то за километр видно -- сыщики идут. Выражение лица - легкое и одухотворенное, все-таки вы ищите принцессу, а не вора-рецидивиста. Шаг спокойный и неторопливый, вашей судьбе ничто не грозит, Счастливой прогулки!
СЫЩИКИ. Счастливо оставаться./Уходят/
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК. Теперь, ваше величество, нам остается только задать результатов.
КОРОЛЬ: Там на кухне, говорят, есть вчерашняя манная каша. Пойдемте, перекусим и сразу после этого начнем ждать. /Уходят/.
СЦЕНА 4.

Комната в домике м-ра и м-с Дженкинсон. С песенкой "Ах, крошка Кэт!" появляется барабанщик Джонни и стучится в дверь барабанными палочками: там - та-та-там! Там - та-та-там!
М-с ДЖЕНКИНСОН кидается к двери, отпирает, обнимает Джонни/ Неужели это ты, .Джонни? Неужели ты?
ДЖОННИ: Ясное дело я, ма.

М-с ДЖЕНКИНСОН: Нежели это ты, сынок?
ДЖОННИ: Конечно я, ма, кто же еще? А что у нас сегодня на ужин?
М-с ДЖЕНКИНСОН: Отец, иди-ка сюда!
ДЖОННИ: Я спрячусь за занавеску, ма.
/Джонни прячется, входит м-р ДЖЕНКИНСОН, попыхивая трубкой. Вопрошающе смотрит на м-с Дкенкинсон. Джонни торжественно появляется из-за занавески/.
ДЖОННИ Барабанщик королевской армии Джонни Дженкинсон!
М-р ДЖЕНКИНСОН: / в волнении валится на стул и дымит еще больше/.
ДЖОННИ? Все дымишь, па?
М-с ДЖЕНКИНСОН: Это он, чтобы скрыть свое волнение, сынок.
М-р ДЖЕНКИНСОН: Да-да...
М-с ДЖЕНКИНСОН: Мы совсем не ждали тебя. Какими судьбами ты здесь, Джонни? А мы-то думали ты в дальних краях.
М-р ДЖЕНКИНСОН: Да-да...
ДЖОННИ: У меня недельный отпуск, ма. Все солдаты получили на неделю отпуск.
М-с ДЖЕНКИНСОН: Почему вдруг?
М-р ДЖЕНКИНСОН: Да-да...
ДЖОННИ: /таинственно/ Об этом нам не сказали. Но догадаться нетрудно. Предстоит что-то...
М-р ДЖЕНКИНСОН: /шепотом/ Неужели война?

ДЖОННИ: А что же еще, отец?
М-с ДЖЕНКИНСОН: С кем война, Джонни?
ДЖОННИ: Ну, это держат в строжайшей тайне, ма. Правда, никто но может запретить нам строить догадки. Некоторые, например, счи​тают, что это будет война с Северным королем, ну а другие - что с Южным. Лично я думаю, что...
М-с ДЖЕНКИНСОН: Уж не хочешь ли ты сказать, Джонни, что война и с тем и с другим, с двумя сразу?
ДЖОННИ: Отчего же нет?
М-с ДЖЕНКИНСОН: Вот напасть-то! Обоих вместе нам никогда не одолеть, никогда!
М-р ДЖЕНКИНСОН: Да-да, дело серьезное. Ведь Северное королевство на севере, а Южное на юге.
М-с ДЖЕНКИНСОН Нет, обоих вместе нам никогда не одолеть.
М-р ДЖЕНКИНСОН: А готовы ли мы к войне, сынок? Все ли в порядке в нашей королевской армии?
ДЖОННИ: Полный порядок, па. Полковые трубы начищены и блестят, как луна, литавры сияют, как солнце, дырки в барабанах заштопаны /ударяет палочками: тра-та-та-та/, походные котелки вымыты. Можно воевать.
М-с ДЖЕНКИНСОН: Но обоих; вместе.,.
ДЖОННИ: Положитесь на нас, ма! Нам бы покрепче поесть и тогда мы любого врага разобьем. Так что у нас сегодня на ужин, ма?
М-с ДЖЕНКИНСОН: /расплакалась/ Ничего, Джонни, ровным счетом ничего! Все кухарки в королевстве подали в отставку.
ДЖОННИ:/начиная сердиться/ Да что ты, ма? Когда это мы в доме держали кухарку? Ты же сама всегда стряпала!
М-с ДЖЕНКИНСОН: Ну и что! Раз я стряпала, значит, я кухарка и имею право, как и все кухарки, подать в отставку.
ДЖОННИ: Но зачем, ма?
М-с ДЖЕНКИНСОН А как же иначе! Третьего дня разнеслась весть, что королевская кухарка подала в отставку, и тут же, за ней подали в отставку все остальные кухарки в королевстве. Ведь королевский дом для всех пример: для герцогов и графов, для булочников и башмачников, для всех Томсонов и Джексонов, а значит и для нас. Не могу же я отстать! /Дальше поёт/
ВКУСНАЯ ПЕСНЯ ПРОТЕСТА, КОТОРУЮ 1ЮЕТ М-С ДЖЕНКИНСОН И ГДЕ ЕЙ В МЕРУ ФИЗИЧЕСКИХ СИЛ ПОДПЕВАЕТ М-Р ДЖЕНКИНСОН

Ну чем я хуже их, 
Кухарок остальных,
Которые торчат у раскаленных плит? 
Ведь так же, как они, 
Я напролет все дни
Стою-смотрю, как жарится, печется и кипит.
Оладьи и бульоны, 
Котлеты, макароны,
Блины, тефтели, соусы
(Ведь все-таки семья),
Варенье земляничное,
Отличное - клубничное.
Ну, кто же, кто же, кто же,

Как не кухарка я?!
М-р ДЖЕНКИНСОН

Оладьи и бульоны!
Котлеты! Макароны!
Жаркое! Шампиньоны!
Ведь все-таки семья!
Блины! Тефтели! Соусы!
Арбузы и анчоусы!
Я на себе рву волосы!
Проголодался я! 
М-с ДЖЕНКИНСОН

Ну, чем я хуже их,
Кухарок остальных,

Которые в отставку ушли - их не ищи!
Я так же, как они,
К плите теперь - ни-ни.
Теперь борщи ищи-свищи и щи ищи-свищи!
Бифштексы и котлеты,
Салаты, винегреты,
Соленья, маринады, я оставляв вас!
Варенье земляничное,
Отличное - клубничное,
Вздыхаю с облегчением, я рада в этот час!
М-р ДЖЕНКИНСОН

Салаты! Винегреты!
Домашние омлеты!
Прекрасные куплеты!
Чудесные слова!

Ах, кофе свежемолотый!
Ах, сахар мелко колотый!
Ах, у меня от голода кружится голова!
ДЖОННИ: Так, значит, отпуск у меня испорчен. Ма, ну свари хоть мой любимую овсяную кашу,
М-с ДЖЕНКИНСОН: /плачет/ Не могу, сынок. /Уходит/.
ДЖОННИ: Так, отпуск испорчен. Но, что хуже всего, значит, он испорчен и у всех наших ребят. Нет, вы себе не пред​ставляете, что значит для солдата еда, когда он приходит домой в отпуск.
М-р ДЖЕНКИНСОН: Не только для солдата в отпуске, для дру​гих тоже.
ДЖОННИ: Вижу, па. Да приободрись ты, у меня в ранце кое-что есть,/Достает из ранца сухарь, разламывает пополам, дает отцу, грызет сам/. А что же ты делаешь, па, когда приходит время обедать?
М-р ДЖЕНКИНСОН: Иду в кабачок.
ДИОННИ: Там что, готовят?
М-р ДЖЕНКИНСОН: Нет, просто все мужчины деревни собираются там покурить. Куда же нам еще пойти, раз женщины отказались для нас готовить?
ДШННИ: Ну, что же делать, пошли вместе. /Джонни и м-р Дженкинсон уходят/
Труба. Дочка короля сидит на трубе и поёт. 
ПЕСНЯ ДОЧКИ КОРОЛЯ

Луна на небе ровная и чистая, 
Такая светлая, такая серебристая. 
К луне я нежно руки протяну.

Хочу луну, хочу луну, хочу луну!
Мне во дворце о пустяках докладывают,
А с неба звезды, оказалось, часто падают. 
Хочу поднять хотя бы звездочку одну. 
Хочу луну, хочу луну, хочу луну!
Мне надоели зима-лета лживые 
И попугаи с перьями фальшивыми. 
На них теперь ни разу не взгляну.
Хочу луну, хочу луну, хочу луну!
Какое небо бархатное, темное, 
Какие звезды в глубине огромные! 
На звездную дорожку я вступлю. 
Луну ловлю, луну ловлю, луну ловлю!
Луна на небе ровная и чистая, 
Такая светлая, такая серебристая, 
К луне я нежно руки протяну. 
Хочу луну, хочу луну, хочу луну!
КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

ДЕЙСТВИЕ 2.

Тихо-тихо, крадучись, появляется сыщики. Оглядевышись и поняв, что никого рядом нет, они поют.
ПЕСНЯ СЫЩИКОВ
Мы крадемся тихо, словно мыши, 
И на все нацелен зоркий глаз. 
Лучше нас в стране никто не слышит
И никто не видит лучше нас.
Не уроним чести сыщика, 
Сыщем-ка принцессу, сыщем-ка!
Едут подозрителыше лица 
К нам в столицу из различных мест.

Лица, вы извольте объясниться
Или отправляйтесь под арест.
Не уроним чести сыщика, 
Сыщем-ка принцессу, сыщем-ка!
Слышит каждый шорох наше ухо, 
Слышит, как на поле зреет рожь. 
Не уйдешь от уха, не уйдешь от нюха
И от глаза тоже не уйдешь!
Не уроним чести сыщика, 
Сыщем-ка принцессу, сыщем-ка!
СЦЕНА 5.
Утро. Дочка короля спит на трубе. Вдалеке кричат петухи. Первые лучи солнца. Дочка короля просыпается.

ДОЧКА КОРОЛЯ /потягиваясь/ Ой, красиво как! (Поёжившись) И холодно. Бр-р... И есть хочется.  А где же моя луна? Опять ушла, исчезла неизвестно куда! Она что же, не могла подождать, пока я проснусь! /Снова поёжилась/ А хорошо бы оказаться сейчас в кровати, под одеялом». Тепло, уютно, тихо, на кухне уже растопили плиту, варят завтрак, а ты лежишь себе в теплой постели и досматриваешь последний сон… Нянька несет кружку теплого молока…И впереди целый день… Нет, надо достать поскорее эту противную луну - и всё! 
/Через двор на ходулях шагает Мальчишка/
ДОЧКА КОРОЛЯ: Ты куда?
МАЛЬЧИШКА: /оглядывается, не понимает, откуда голос/ Привет.

ДОЧКА КОРОЛЯ :Да здесь я, здесь, на трубе, задери голову!
МАЛЬЧИШКА: Ты еще здесь?! Ой, не могу! /Начитает хохотать и сваливается с ходуль/.
ДОЧКА КОРОЛЯ : Ты что? Перестань сейчас же! Да как ты смеешь!
МАЛЬЧИШКА: Ой,не могу! На трубе!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Прекрати! Я не хочу, чтобы ты смеялся, слышишъ?
МАЛЬЧИШКА: На трубе! Да я же пошутил про луну, ты что, не поняла до сих пор?
ДОЧКА КОРОЛЯ :Перестань хохотать!
МАЛЬЧИШКА: Извини, я сейчас...Ой, не могу. Я же пошутил!

ДОЧКА КОРОЛЯ: Ах, ты пошутил! А я её все равно достану./Плачет/ Не беспокойся, достану! Хочу - и достану. Дай -ка мне свою палку!
МАЛЬЧИШКА: Какую палку?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Вон ту, которая валяется,
МАЛЬЧИШКА: Не могу, это ходули Тома, он дал их мне только на сегодня.

ДОЧКА КОРОЛЯ : Ну так дай мне одну на сегодня! Я зацеплю ею луну.
МАЛЬЧИШКА: Луну - ходулей? Ой не могу! Лучше слезай, я научу тебя ходить на этих ходулях. /Показывает/
ДОЧКА КОРОЛЯ: Вот достану луну - и поучишь. Это трудно?
МАЛЬЧИШКА: Легче, чем достать луну. Ха-ха! Слушай, тебе не надоело там сидеть? Это ж можно умереть со скуки!
ДОЧКА КОРОЛЯ . Наоборот. Я когда достану луну, всё равно буду время от времени залезать седа и наблюдать, что происходит на земле.
МАЛЬЧИШКА: И что же такого ты увидела?
ДОЧКА КОРОЛЯ: А вот тебя, например. Маленький такой, маленький стоишь. И все люди такие маленькие, бегают, бегают, дела у них, видно,  какие-то.
МАЛЬЧИШКА; Тебя, наверное, ищут. Папа твой, наверное, с ума сходит. 
ДОЧКА КОРОЛЯ : Да они рады отдохнуть от меня! Слушай, а что там, на окраине, за большой шатер?
МАЛЬЧИШКА. Цирк что ли?
ДОЧКА КОРОЛЯ : Так это -- цирк? Настоящий? И туда пускают?
МАЛЬЧИШКА: Конечно.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Вот здорово. А я думала, что он бывает только в сказках. Вот достану луну - и сразу попрошу, чтобы цирк приехал к нам во дворец.
МАЛЬЧИШКА: Вот скучища-то будет
ДОЧКА КОРОЛЯ: Это почему?
МАЛЬЧИШКА: Одна смотреть будешь. А надо -- чтобы народу - битком, чтобы все вместе хохотали. А тут ты и клоун. Один на один. Картинка!
ДОЧКА КОРОЛЯ: А что там, в цирке?
МАЛЬЧИШКА: А в цирке - всё! /И дальше разыгрывается целое цирковое представление, единственный актер которого - Мальчишка. Он в упоении разыгрывает перед Дочкой короля цирковые номера. Сначала он становится на ходули/ Акробаты! Канатоходцы! Эквилибристы! /Спрыгивает, берет одну ходулю, играет с воображаемыми хищниками, сам же и рычит за них, сам увёртывается, прыгает, убегает/ Укротители африканских львов и азиатских тигров! р-р~р-! Жонглёры! Лови!/Бросает Дочке короля пару яблок, они перебрасываются ими, как жонглеры/ Смертельный аттракцион под куполом цирка! Дочка короля на трубе! Давай, становись! /Дочка короля стоят на трубе на одной ноге). Браво!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Вот достану луну и покажу её в цирке!
МАЛЬЧИШКА: /изображая клоуна/ Ха-ха-ха! Луну! Смертельный номер! Только единственный раз в нашем цирке - Дочка короля, которая захотела луну! Зрители помирают со смеху!
ДОЧКА КОРОЛЯ: /села на трубу/ Ничего смешного. Достану и покажу.
МАЛЬЧИШКА: Значит, остаёшься?
ДОЧКА КОРОЛЯ : А ты как думал? Достану луну и покажу в цирке. И все удивятся,
МАЛЬЧИШКА: Ну, доставай. А меня там ребята ищут. Привет! /Встает на ходули и уходит/
ДОЧКА КОРОЛЯ:/вслед ему/ Подожди, мне же скучно одной! Куда же ты?../Плачет/ Хочу луну… Хочу в цирк…
СЦЕНА 6
Зал во дворце. Теперь это не просто зал - это штаб. Его душа и мозг - Главный сыщик, принимающий доклады, отдающий приказы. На стене - огромная карта королевства, утыканная флажками. Главный сыщик
передвигает очередной флажок. Входит Генерал.

ГЕНЕРАЛ: Работаете?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Некогда, некогда, Генерал, ни минуты свободной.
ГЕНЕРАЛ:/с завистью/ Работаете…Ищете?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Не то слово, не то слово!
ГЕНЕРАЛ: А это что за карта?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: По этой карте я контролирую перемещение своих сыщиков. Каждый из них обслуживает определенный район: кто выбрал главные улицы, кто рыщет по паркам, кто заглядывает в кабачки и таверны.
ГЕНЕРАЛ: И каковы результаты?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Феноменальные. Я всегда догадывался, что в нашем государстве много подозрительного, но чтобы столько! Всюду, просто всюду мои сыщики находят подозрительных личностей и спешат с ними во дворец.

ГЕНЕРАЛ: А как насчет Дочки короля?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Всему свое время, Генерал. (Входит Король, закопченный, с горелой кастрюлей в руках).
КОРОЛЬ: Боже мой, когда же все это кончится! Моя дорогая дочка неизвестно где! Не кормят! Сам завариваю себе чай, от сухарей изжога! Сейчас попробовал сварить себе в камине манную кашу... Это она, совершенно черная, мне даже кажется, что она каким-то образом совсем сгорела.

ГЕНЕРАЛ: (поводит носом) Вы как всегда абсолютно правы, ваше величество.

КОРОЛЬ: Я это чувствовал. Что же делать?
ГРНЕРАЛ: Могу вам предложить, ваше величество. (Вытаскивает из кармана морковку, дает Королю).
КОРОЛЬ: Спасибо. (Грызет), Откуда она у вас?
ГЕНЕРАЛ: Старые армейские связи, сорок лени за погоны!
КОРОЛЬ: (продолжая грызть) А вы чем питаетесь, Главный сыщик?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Я так увлечен работой, ваше величество, что в последнее время совершенно забыл о еде.
КОРОЛЬ: Вам легче. Отдохнуть тоже совершенно невозможно, толпы каких-то людей постоянно толкутся под окнами дворца, шумят, кричат, чем-то недовольны. Кто это, Генерал?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Это всё подозрительные личности, причастные к исчезновению принцессы.

КОРОЛЬ: Все?!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Абсолютно все. Но моему указаний их доставляют во дворец из всех районов города. Взгляните на карту.
КОРОЛЬ: Так разберитесь с ними поскорее! Не дворец, а прямо проходной двор какой-то.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Сию минуту разберемся, ваше величество. (Звонит в колокольчик, входит Сыщик 1 --усатый, переодетый женщиной. Он вывозит детскую коляску, в которой плачет ребенок).
КОРОЛЬ: Кто такая?
СЫЩИК I: Подозрительная личность, ваше величество.
КОРОЛЬ: Кто вас сюда привел?
СЫЩИК I: Я явился доложить…
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Это Сыщик I, ваше величество, у него просто вольная форма одежды.
КОРОЛЬ: Но он сказал, что она - подозрительная личность,
СЫЩИК I: Я имел в виду ребенка, ваше величество.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Докладывайте,
СЫЩИК I: Я заметил коляску с ребенком перед магазином тканей и полчаса наблюдал за ним, И все полчаса ребенок в коляске хныкал самым подозрительным образом, а когда я строго спросил его, где королевская дочка, он расплакался еще пуще и не дал никаких объяснений. Тогда я вошел в магазин и увидел перед прилавком Няню. Продавец отмеривал ей кусок какой-то материи. "Чем вы тут занимаетесь?" - спросил я, "А какое вам дело?" - сказала Няня. Тогда я выхватил у нее кусок этой вот материи. (Вытаскивает кусок ситца в цветочек).
КОРОЛЬ: А для чего он?
СЫЩИК I: Именно этот вопрос я и запал Няне. Но она ответила: "Это не мужское дело!" и так и не захотела признаться. Как она догадалась, что я мужчина, когда я переодет женщиной? У меня что, на лице написано? Пришлось мне задержать ее, а также всех, кто находился в это время в магазине. Вот они, под окном: сорок три продавщицы, Няня, да еще сто восемнадцать покупателей. КОРОЛЬ: Так. Тем хуже для них. Всех подозрительных личностей - в тюрьму, и если до Первого апреля они не докажут, что ни в чем не виноваты, мы их строго накажем. А вы получите награду!
СЫЩИК I: Я рад выполнить свой долг.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ступайте, действуйте дальше, а мне повозите следующего.
/Сыщик I уходит, появляется Сыщик 2, переодетый почтальоном). 
СЫЩИК 2: Ра - ра-ра... 
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Разрешаю, разрешаю. 
СЫЩИК 2: До-до-до...
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Докладывайте, только соберитесь с мыслями и поживее.
СЫЩИК 2: Я обследовал все по-по-по...
КОРОЛЬ: Подозрительные места? 
СЫЩИК 2: По-по-по…

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Пожарные каланчи?
ГЕНЕРАЛ: Погреба?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Почетных граждан королевства?
СЫЩИК 2: Почтовые отделения!
КОРОЛЬ, ГЕНЕРАЛ, ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Уф!
СЫЩИК 2: В результате обследования че-че-че…
КОРОЛЬ: Че-че-че-го?
СЫЩИК 2: Че-че…

ГЕНЕРАЛ: Может быть, чемодан? (Сыщик мотает головой).
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: При чем тут чемодан, генерал? В результате обследования не может быть никаких чемоданов, в результате обследования может быть только кто-то задержан
СШШК 2: Так точно, задержано че-че-че…
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Четыре человека?
СЫШ 2: Че-че...
ГЕНЕРАЛ: Честные люди?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Честные люди не могут быть задержаны, Генерал.
СЫЩИК 2: Четыреста двадцать три корреспондента,
КОРОЛЬ: Кто такие?
СШШК 2: По-по-подозрительные личности, ваше величество.
КОРОЛЬ: По-по-почему?
СЫЩИК 2: Они не захотели сказать, что от на-на-на…
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Натворили?
СЫЩИК 2: На-на-на…
ГЕНЕРАЛ: Напали?
КОРОЛЬ: Нашли?
СЫЩИК 2: На-на-написали в своих письмах, и я арестовал их за сокрытие та-та-та...
ГЕНЕРАЛ: Сколько можно!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Очень волнуется!
СЫЩИК 2: За сокрытие тайны. Вот их письма. (Вываливает на стол).
КОРОЛЬ: Прекрасно! Если до Первого апреля они не признаются, мы их строго накажем, а вас наградим. Можете идти!
СЫЩИК 2: Я ра-ра-ра..,
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Мы видам, что вы рады, видим. Идите и позовите следующего!
(Сыщик 2 уходит).
ГЕНЕРАЛ: Где вы только такое берете?

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Много вы понимаете, Генерал, это гений сыска! Их у меня двое, братья-близнецы.
КОРОЛЬ: И второй тоже это… за-за-заикается?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: А как же, обязательно! 
(Входит Сыщик 3, переодетый билетным контролером» У него насморк).
СЫЩИК 3: Апчхи!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Будьте здоровы!
СЫЩИК 3: Апчхи!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Слушаю вас, докладывайте. Где вы работали?
СЫЩИК 3: На железной дороге. Апчхи! В вагоне был страшный сквозняк, но мне удалось задержать девятьсот семьдесят пять пассажиров.
КОГОЛЬ: В чем они провинились?
СЫЩИК 3: Все они купили железнодорожные билеты, чтобы зачем-то уехать из города.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Это очень, очень серьезное обвинение. Мы разберемся с ними. Идите и продолжайте работу.
СЫЩИК 3: Апчхи! Буду стараться! (уходит)
ГЕНЕРАЛ: Апчхи! Если ваши сыщики нездоровы, пусть рапортуют письменно. Мы подвергаем свои жизни опасности. Может быть, кто-то из его пассажиров делал у нас пересадку по пути из Гонконга и завез нам гонконгский вирус... Апчхи! Не хватало нам всем заболеть Первого апреля.
(Входит Сыщик 4, как две капли воды похожий на Сыщика 2. Переодет библиотекарем).
Сыщик 4: Ра-ра-ра…
КОРОЛЬ и ГЕНЕРАЛ: Опять?!
СЫЩИК 4: Ра-ра-разрешите доложить - я не опять.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Докладывайте, докладывайте. (Королю) Это его брат, я говорил вам.
СЫЩИК 4: Я обследовал би-би-би…
КОРОЛЬ: Билетные столы? Бильярдные?
СЫЩИК 4: Би-би…
ГЕНЕРАЛ: Ха-ха! Би-бигимотов?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Шутки неуместны, генерал. Биржу?
СЫЩИК 4: Бегемоты - на бе, а не на би. А я хотел сказать би-би-би…
КОРОЛЬ: (рыдая) Библиотеки, что ли?
СЫЩИК 4: Так точно, би-би-би…

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК:: Мы поняли, поняли, продолжайте.
СЫЩИК 4: Мною за-за-за...
КОРОЛЬ: Захвачено?
ГЕНЕРАЛ: Затюкано?
КОРОЛЬ: Задержано?
СЫЩИК 4: (сияя) Так точно, ваше величество, за-за-держано триста четырнадцать читателей.
КОРОЛЬ: Они что, читали запрещенные сказки?
СЫЩИК 4: Нет, они почему-то спрашивали в библиотеке только ро-ро-ро...
ГЕНЕРАЛ: (взвыл) Ну не рояли же!
КОРОЛЬ: А я знаю, а я знаю! Родителей!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Позвольте заметить, родителей в библиотеке не спрашивают» ваше величество.
СЫЩИК 4: /радостно/ Так точно, они спрашивали только ро-ро-романы про разные приключения, похищения и страшные тайны. Эта романы еще называются словом де-де-де...
КОРОЛЬ: Интересно, интересно. Что – де-де?
ГЕНЕРАЛ: Дефицитные? /Сыщик мотает головой/ Дешевые?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Дефектные?
КОРОЛЬ: Детские?
ГЕНЕРАЛ: Дебильные? Ха-ха!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ваше величество, Генерал опять мешает мне работать.
КОРОЛЬ: Деревенские?
ГЕНЕРАЛ: Ха-ха! Демонические?
СЫЩИК 4: Де-детективы!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ну, ты, брат, даешь. Собственную профессию выговорить не можешь. Дальше.
СЫЩИК 4. Конечно, все эти читатели были весьма подозрительными личностями, и я их за-за-за-за...
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: И правильно сделал. Мы разберемся с ними.
КОРОЛЬ: Да-да, поместить их в тюрьму.Впрочем, это я уже говорил,  не будем повторяться, идите!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: продолжайте поиск! /Сыщик 4 уходит/. Орлы! Не сыщики - орлы! А вы спрашивали, откуда я их беру! Да отовсюду! /Дальше поет/.
ПЕСНЯ ГЛАВНОГО СЫЩИКА

В дождливый день и в солнечную пору
Идем на службу, как идем на приступ. 
И не уйти от нас бродяге-вору
И не уйти от нас рецидивисту!
О нас не пишут красочные книжки

Мы не видны и мы не знамениты, 
Но не уйти карманному воришке

И не уйти сбежавшему бандиту!
Увлечены ми важною работой,
Летите, соколы, счастливого полета!
Болтают, будто все мы псы-ищейки,
Но нет, мои ребята – чудо-птицы!
Мы пролезаем сквозь любые щели 
И проникаем через все границы.
В мороз и слякоть, в жаркую погоду
Бежим дорогами, крадемся темным лесом
И не пройдет, поверьте мне, и года,
Как мы, найдем пропавшую принцессу!
Увлечены ми важною работой,
Летите, соколы, счастливого полета!
Ну, кто там следующий?

КОРОЛЬ:(устало) Нет, нет,  давайте прервемся.... Знаете, у меня промелькнула мысль: может, Дочку никто но крал? Может, она сама...
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Что вы, ваше величество, это у вас от усталости. Она же сама – никогда ничего...
ГЕНЕРАЛ: Сама она могла толькозахотеть…

КОРОЛЬ: Вот я и думаю: может, она сама захотела… Нет, нет, прочь дурные мысли. Давайте устроим небольшой обеденный перерыв.
ГЕНЕРАЛ: Какой же обеденный перерыв может быть, когда нет обеда?
КОРОЛЬ : Все равно – перерыв. И я приглашаю вас на банку консервированного компота. Я нашел ее еще вчера, в кладовке на самой верхней полке. Банка очень старая, запыленная, но целая. Кажется, это компот из яблок Джонатан многолетней выдержки.

ГЕНЕРАЛ: С радостью, ваше величество,
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Да, перед этим компотом не устою и я» Но буквально - пятнадцать минут. У меня еще столько неотложных: дел!
/Уходят/
СЦЕНА 7
Кабачок «Львиный зев». На  стенах развешано оружие, охотничьи трофеи. В центре - опознавательный знак этого заведения - огром​ная львиная голова с оскалившейся пастью, но не страшная, а словно гостеприимно улыбающаяся каждому гостю. За трактирной стойкой - грустный Трактирщик, за столом, на лавках - грустные Майкл Майклсон /бородатый/, Том Томсон /усатый/ и Джек Джексон /лысый/. Расположившись на бочке, тоскливо мяукает голодная кошка.
ДЖЕК: /поглаживая лысину/ Хозяин, ну пошарь еще, может быть, найдешь какую-нибудь завалявшуюся корочку!
ТОМ:/подергивая усы/ Или кусочек сыру!
МАЙКЛ: /почесывая бороду/ Рыбку, соленую рыбку!
ТРАКТИРЩИК: Рыбку! Если б я мог найти хоть маковую росинку! Пятый день, как ушли в отставку все хозяйки… ДЖЕК: И когда вернутся - неизвестно.
ТОМ: Известно! Когда вернется на дворцовую кухню королевская  Кухарка. Правда, никому не известно, когда она вернется!

МАЙКЛ: Я спрашиваю вчера свою Мэри: "Где завтрак? Где обед? Где ужин? А она, представьте, отвечает: "Король же обходится без завтрака, без обеда и без ужина. А чем ты лучше Короля?"
ДЖЕК: Они сговорились, сговорились, моя Лиззи  говорит то же самое.
ТОМ: Как им не сговориться, когда каждый вечер они собираются все вместе в кабачке "Зайди, крошка!" Наверное, им там веселее, чем нам здесь. Наверное, они даже что-нибудь едят. Вот такие делшечки. (Джек начинает тихо сползать со стула). Что с тобой, Джек?
ТРАКТИРЩИК: У него голодный обморок. (Приводят Джека в чувство).
ДЖЕК: Я только представил, как они едят там жареную индейку... И все поплыло, поплыло...
МАЙКЛ: Мужайся, Джек. Я тоже думал раньше, что им там весело и сытно. А вчера вечером иду мимо - слышу плачет кто-то. За​глянул окно: сидят наши дорогие женщины и глаза утирают.
ДЖЕК: Наверное, тоже проголодались.
МАЙКЛ: Так нет, нас она жалеют» нас, оттого я плачут. Но из солидарности все равно готовить отказываются.
ДЖЕК: Хозяин, ну хоть корочку!
МАЙКЛ: Не надо о еде, Джек, тебе опять будет плохо,
ТРАКТИРЛИК: Держитесь, братцы» не унывайте. Пусть они там, в кабачке "Зайди, крошка!" плачут. А мы в нашем "Львином зеве" споем лучше что-нибудь веселое! Давайте нашу, про умного Джона.

(Поют грустно). 
ПЕСНЯ ПРО УМНОГО ДЖОНА

В деревне под горою 
Родился умный Джон.
О нем, как о герое.
Поют со всех сторон.
Он ситом носит воду, 
"Цып-цып", - зовет собак, 
В реке не ищет броду, 
Но Джон наш - не дурак!
Просто бывает такое, случается –

Кто-то один от других отличается
Однажды на работу
Шагал наш умный Джон. 
Большого бегемота 
Увидел в речке он. 
И все обдумав быстро 
И на землю упав,
Он пальцем метко выстрелил
И закричал: «Пиф-паф!"
Просто бывает такое, случается,

Кто-то один от других отличается.
Однажды с другом Томом
Он погулять решил.

С утра скорей из дома
На речку заспешил.

В реке увидев щуку, 
Наш Джон нагнулся вниз
И. протянув ей руку, 
Позвал ее: «Кис -кис!"
Просто бывает такое, случается –

Кто-то один от других отличается!

(Входят барабанщик Джонни м-р Дженкинсон)
Джонни: (бодро) Привет, братцы! Все голодаем? (Шутя) Хозяин, на первое давай нам стерляжей ушицы, на второе - отбивную, да побольше… (Он не успевает закончить, как Джек тихо валится со стула). Что это с ним?
МАЙКЛ: Нашел время шутить! У него опять голодный обморок. (Приводят Джека в чувство).
ДЖЕК: Я только представил себе стерляжью уху. В тарелке с янтарными бусинками жира... И у меня все поплыло, поплыло…
ДЖОННИ: А отбивную ты тоже представил? (Джек снова падает со стула. Майкл подхватывает его).
МАЙКЛ: Видишь, отбивную он представил себе только сейчас. (Приводят Джека в чувство).
ТРАКТИРЩИК: Хватит о еде! Ну что, мистер Дженкинсон, какие новости?
М-р Дженкинсон: Ничего хорошего. (Попыхивает трубкой).
ДЖОННИ: Везде до кабачкам сидят голодные мужчины и говорят о еде.
МАЙКЛ: Не будем о еде!
ТОМ: Будем о подвигах! Однажды на охоте лег я отдохнуть на пригорке. Понимаете? Теплый такой был пригорок, мягкий. Только я расположился, как вдруг чувствую - земля подо мной шевелится и словно дышит, понимаете? Не успел оглянуться - господи ты боже мой, да подо мной кабан огромный, Понимаете? 'Прямо как дом!
МАЙКЛ: Жирный?
ТРАКТИРЩИК: Штук на пятьсот шницелей и ли больше? (Джек кренится на бок).

ТОМ: Больше, больше! Но не будем о еде. В общем, не успел я опомниться, как встал подо мной этот огромный кабан и побежал. Понимаете? День бежим, два бежим. Пес мой Лордик совсем приуныл, провиант на исходе, в походной сумке осталась только падка колбасы да кусак хлеба. Понимаете?
ТРАКТШ1ИК: Понимаем, понимаем. Колбаса-то домашняя? (Джек кренится на бок).
ТОМ: Не будем о еде. Вот, значит, такие делишечки. На третий день прибегаем на берег огромаднейшего озера. Рыбы в кем! И тебе судаки, и лещи, и осетр! сотнями ходят, сами в руки плывут, понимаете?
(Джек падает со стула без чувств, но этого никто не замечает).
МАЙКЛ: И осетры?
ТОМ: Да, вот такие делишечки. Загнал я кабана в воду, и стали мы с Лордиком рыбу ловить. Плаваем и ловим, понимаете? Наловили пудов этак сто. А как домой снести?
М-р Дженкинсон: Съесть на месте. Все сто пудов.
МАЙКЛ: Уху сварить на костре. Осетровую.
ТОМ: Не будем о еде! Сколотил я, значит, быстренько воз, запряг в него кабана этого здоровенного, нагрузил воз рыбой -да как погнал домой! Вот такие делишечки. Наварили мы тогда этой рыбы с женой, нажарили, насушили!
ДЖЕК: (очнувшись) Не будем о еде!
ТРАКТИРЩИК: Про что ни скажи, про что ни подумай - везде еда выходит... Нет, с этим как-то надо кончать. Ведь по всей стране уже мужчины собираются в кабачках, выражают свое возмущение, а толку никакого!
М-р ДЖЕНКИНСОН: Надо что-то решать.
ДЖЕК: Если будет так продолжаться и женщины не начнут готовить, мы перестанем работать.
МАЙКЛ: Точно!
М-р ДЖЕНКИНСОН: Только надо действовать дружно! Давайте все перестанем работать Первого апреля!

ТОМ: Надо, чтобы все мужчины до одного поклялись бросить работу Первого апреля, если их не начнут кормить.
ДЖОННИ: А солдаты разве не мужчины? Если нас не будут кормить, мы не вернемся из недельного отпуска и не пойдем воевать! (Все поют хором, воинственно) 
Оладьи и бульоны!
Котлеты! макароны!
Жаркое! шампиньоны!
Вареные сомы!
Блины, тефтели, соусы, 
Арбузы и анчоусы! 
Поем мы в полный голос:
Проголодались мы!
СЦЕНА 7.
Дочка короля сидит на трубе. Появляется Мальчишка, который чистит королевское серебро
МАЛЬЧИШКА: Привет лунатикам! Все сидишь?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Сижу.
МАЛЬЧИШКА: Пора бы и слезть.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Знаешь, если бы мне не так сильно хотелось пить и есть, я бы вообще просидела здесь всю жизнь.
МАЛЬЧИШКА: Все бы за луной охотилась?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Нет, что ты, я уже давно не пытаюсь ее достать. Однажды она повисла над самой трубой, прямо сама шла в руки. И вдруг мне стало страшно: я дотронусь до нее, а она погаснет! И еще страшнее: ведь если я сниму ее с неба, другим-то ничего не останется! А как же жить без луны?
МАЛЬЧИШКА: Смотри-ка, ты недаром провела время на трубе. А у меня для тебя - куча новостей. Слезай!

ДОЧКА КОРОЛЯ: А у меня для тебя - еще больше! Лучше ты залезай сюда! Сначала  на чердак, с чердака - на крышу, а с крыши до трубы - рукой достать!
МАЛЬЧИШКА: Ну, я сейчас. Подожди!  (Лезет)
ДОЧКА КОРОЛЯ: (протягивает ему руку, помогает) Привет! Присаживайся.
(Они усаживаются на трубе, болтая ногами)
МАЛЬЧИШКА: Ух ты!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Видишь, отсюда все совсем по-другому, как будто ты уже не на земле.  Солнце горячее-горячее. Я, наверное, загорела, да?
МАЛЬЧИШКА: У тебя даже нос шелушится. Нормально. Что скажет Нянька?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Ерунда!
МАЛЬЧИШКА: Смотри, смотри, Том. Дай-ка я плюну отсюда ему на макушку...
ДОЧКА КОРОЛЯ: Перестань! Ты не у себя во дворе! А звезды знаешь какие огромные!
МАЛЬЧИШКА: Наверное, как будто Генерала подвесили на потолок?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Сравнил! Даже противно. Сразу видно, ты никогда не жил на трубе.
МАЛЬЧИШКА: Ну, так где же твои новости?
ДОЧКА КОРОЛЯ: А солнце - это не новость? А звезды - не новость? А то, что из-за меня у нас, оказывается, повывелись все птицы - тоже, скажешь, не новость? Слушай, ты поможешь мне вернуть их?  Мы поедем с твоими друзьями в лес и очень попросим их...
МАЛЬЧИШКА: Они не поймут нас.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Тогда выловим.

МАЛЬЧИШКА: Ну вот, опять...
ДОЧКА КОРОЛЯ: Да-да, я снова говорю что-то не то,
МАЛЬЧИШКА: Лучше од сделаем много птичьих домиков и развесим их в парке. Сейчас весна, скоро станут возвращаться перелетные птицы, авось, не испугаются, попробуют пожить.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Завтра же примемся за домики.
МАЛЬЧИШКА: Завтра, боюсь, не получится. Завтра - Первое апреля и меня арестуют.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Что за глупости?
МАЛЬЧИШКА: Никакие не глупости! Ведешь здесь неземной образ жизни, так думаешь и там, внизу все заняты делами перелетных птиц? Совсем наоборот, все занято тем, что хотят арестовать меня.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Арестовать? Почему?
МАЛЬЧИШКА: Потому что ищут тебя, и представь себе, никак найти не могут.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Но при чем здесь ты?
МАЛЬЧИШКА: А кто украл серебряную тарелку?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Не знаю.
МАЛЬЧИШКА: И я не знаю. Но считается, что я. И тебя, считается, украл я, хотя это и считается государственной тайной.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Какая ерунда!
МАЛЬЧИКА: Именно, но под стражей держат уже почти весь город. Кухарки ушли в отставку, все ходят голодные, злые и только дожидаются, чтобы наступило Первое апреля, меня арестовали и все кончалось.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Арестовали из-за меня?
МАЛЬЧИШКА: (спрыгивает на крышу) Нет, из-за луны! Спрашиваешь, как маленькая. Совсем лунатик!
ДОЧКА КОРОЛЯ: Перестань прыгать, во дворце штукатурка летит с потолка. А почему ушла в отставку кухарки?
МАЛЬЧИШКА: Потому что ваша королевская Кухарка никак не могла разжечь плиту, из трубы все время что-то капало. У тебя что, такой сильный насморк?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Нет, наверное, это я плакала. И что же, теперь в королевстве никто ничего не ест?
МАЛЬЧИШКА: В общем, да. Так, жуем что-то всухомятку. Держи! (Протягивает ей кусок).
ДОЧКА КОРОЛЯ: Спасибо. (Жует) Это и есть твоя новости?
МАЛЬЧИШКА: Да.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Веселые новости, нечего сказать... Вообще я чувствовала, что что-то происходит. Куда-то девался барабанщик Джонни, веселый такой. У него здесь обычный пост, но я видела его только в первое утро. Больше Джонни не пришел, а он был очень нужен мне,
МАЛЬЧИШКА: Зачем?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Как тебе сказать, я должна объяснить ему, что Дочка короля не такая плохая, как он думает.
МАЛЬЧИШКА: Всех солдат отправили на недельный отпуск перед тем, как поймать меня. Но ходят слухи, что никто из них не хочет возвращаться. Они же тоже голодные, а голодный солдат не солдат. Это я и пришел тебе сказать.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Оставайся здесь, здесь тебя никто не тронет
МАЛЬЧИШКА: А о других ты подумала? Сколько людей мучается оттого, что ты так задержалась здесь. 
ДОЧКА КОРОЛЯ: Значит, слезать,,.
МАЛЬЧИШКА: (вздохнув) Слезать.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Хорошо. Я спущусь завтра утром. Сегодня тебе еще ничего не грозит, а мне хочется последний разок посмотреть на ночное небо, Я должна попрощаться с луной. Но как только рассветет, я слезу, не бойся.
МАЛЬЧИШКА: Ладно, договорились. Я приду за тобой утром. Спускаться вниз гораздо труднее, чем лезть вверх. Пока! (Спускается).
ДОЧКА КОРОЛЯ: (вслед) И не забудь про птичья домики! До завтра!
МАЛЬЧИШКА: Спокойной ночи! 
ДОЧКА КОРОЛЯ (поет):
Хочу зимою - снежные метели, 
Хочу весной - широкие ручьи

Хочу, чтоб летом грозы прошумели, 
На крышах птицы разные свистели

И пели нам: "Вы чьи, вы чьи, вы чьи?"
СЦЕНА 8.
Утро Первого апреля, зал в королевском дворце. Грустный  Король сидит я варит себе на примусе кофе. Варит и поет.
ТОСКЛИВАЯ ПЕСНЯ КОРОЛЯ.
Горько, тяжко, одиноко,
Жизнь моя полна забот.
Сколько дней не дремлет око?
Сколько суток пуст живот? 
Сколько дней горюю я:
Где ты, доченька моя?
По малейшему веленью
Исполнял каприз любой.

Сколько раз без сожаленья 
Мог пожертвовать собой?
Сколько дней горюю я: 
Где ты, доченька моя?

Пусто, холодно и скучно. 
Дом мой вовсе опустел. 
Сколько жили неразлучно? 
Сколько было разных дел? 
Сколько дней горюю я: 
Где ты, доченька моя?
Всё вертелось, всё крутилось, 
Целый день был на ногах. 
Сколько дней, скажи на милость,
Будешь ты еще в бегах?
Сколько дней горюю я: 
Где ты, доченька моя?
/попробовал кофе, поморщился: не понравилось/.

Сегодня все  арестованные будут, наконец, строго наказаны.
/Входит Генерал, на ходу намазывая хлеб джемом/.
ГЕНЕРАЛ: С первый апреля, ваше величество! Сегодня, наконец, будет арестован Мальчишка, который чистит королевское серебро.
КОРОЛЬ: С первым апреля. Генерал! Даже не верится, что сегодня всё кончится.
ГЕНЕРАЛ: Будьте уверены, ваше величество!
КОРОЛЬ! Когда вы приступаете к операции?
ГЕНЕРАЛ: Вот доем бутерброд и сразу приступлю, Я уже отдал своим полковникам приказ вернуть солдат из отпуска. Так что начнем с минуты на минуту.
КОРОЛЬ. Простите, Генерал, за любопытство. Откуда у вас джем? Как это вам удается доставать такие деликатесы?
ГЕНЕРАЛ: Старые армейские связи... Угощайтесь, ваше величество. /Разламывает бутерброд пополам. Сидят, жуют/.
КОРОЛЬ! А если всё-таки она сбежала от нас сама? Я не сплю ночами и всё думаю: может быт,» виноват я? Или мы все виноваты?
ГЕНЕРАЛ: Я ни в чем не виноват, ваше величество!
КОРОЛЬ: Может быть, ей было скучно с нами?
ГЕНЕРАЛ: Да что вы, ваше величество, мы только и делали, что выполняли её желания! Делали то, что ей хотелось!
КОРОЛЬ: А, может быть, она сама что-нибудь хотела сделать?
ГЕНЕРАЛ: Могла бы тогда приказать нам сделать то, что хотелось ей самой. Нет, я говорю что-то не то...
КОРЛЛЬ: Понимаете - сделать самой? Вот вы, Генерал, что-нибудь делали в детстве сами?
ГЕНЕРАЛ: Конечно, ваше величество. Больше всего я любил делать кукол и играть с ними…
КОРОЛЬ: Кукол?
ГЕНЕРАЛ:/оживляясь/ Кукол. Из палок, веток, шишек каштанов, из старых тряпочек и кусочков кожи. Один раз я смастерил себе замечательного человечка по имени Вилли Винки. С тех пор я всегда ношу его с собой и даже ночью не расстаюсь с ним» Поэтому мне снятся хорошие сны, и именно во сне я придумываю все стратегические планы. /Достает из кармана маленького тряпичного гнома/ Вот он.
КОРОЛЬ: Надо же! Как жалко, что мне в детстве совершенно не позволяли делать игрушки. Мне привозили их со всего мира, но я их только ломал…
/Входит Главный сыщик, Генерал быстро прячет куклу/
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Сегодня все мужчины в королевстве решили бросить работать.
КОРОЛЬ: Почему?
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Потому что их никто не кормит.
КОРОЛЬ: Ну и что? Маня тоже никто не кормит, однако я работаю! Государством управляю, кофе варю, вчера собственноручно очистил первую в жизни картошину. Но что дальше с ней делать? Впрочем, я не о том. Вон Генерал тоже почти ничего не ест, а работает!
ГЕНЕРАЛ: Да, сейчас вернутся мои солдаты и мы приступим к операции "Первое апреля".
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: По моим сведениям, ваши солдаты не вернутся.
ГЕНЕРАЛ: Не говорите глупостей! (Кричит в окно) Эй, солдаты еще не прибыли? (Голос из окна: "Так точно, не прибыли!)
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Я же вам говорил!
(Стук в дверь, входит барабанщик Джонни).
ДЖОННИ: Барабанщик Джоннн Дженкинсон. Я пришел с заявлением.
ГЕНЕРАЛ: (Главному сыщику) А вы говорили - не явятся. Явятся! Все как один! Это армия! С каким заявлением вы явились, барабанщик?
ДЖОННИ: Больше мы не станем воевать. Все ребята просили передать вам, что не вернутся аз отпуска.
ГЕНЕРАЛ: Почему?
КОРОЛЬ: Поему?
ДЖОННИ: Потому что солдат - такой же мужчина, как все, а все мужчины поклялись Первого апреля бросить работу.
ГЕНЕРАЛ: Почему?
КОРОЛЬ: Почему?
ДЖОННИ: Потому что пока королевская Кухарка не начнет готовить для Короля, все женщины в  королевстве не станут готовить для мужчин, а на пустой желудок ни один мужчина не станет работать.
ГЕНЕРАЛ: (Королю) Надо немедленно вернуть Кухарку!
КОРОЛЬ: (Кричит в окно) Кухарку скорее ко мне!
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Да, внутреннее положение нашего королевства … Пожалуй, мы вступаем в полосу глубокого кризиса.
(Входит Кухарка).
КОРОЛЬ: Скажи пожалуйста, Кухарка, можешь ли ты срочно начать готовить?
КУХАРКА: Я, ваше величество, только что с кухни. На плиту все еде капает вода и, стало быть, разжечь огонь будет невозможно. А раз плита не горит, значит, я не могу готовить и ухожу.
КОРОЛЬ: Нет, постой! Генерал, арестуйте мою Кухарку!
ГЕНЕРАЛ: Не могу, ваше величество.
КОРОЛЬ: Как так?
ГЕНЕРАЛ: С одной стороны, я - королевский генерал, что верно, то верно. Но в то же время я - мужчина, и пока моя жена не начнет меня кормить, я не  могу работать.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Пожалуй, это логично.
КОРОЛЬ: А как же будет с арестованными? Сегодня их должны наказать!
ГЕНЕРАЛ: Прядется им остаться безнаказанными, потому что никто в королевстве не работает и некому их наказывать.
КОРОЛЬ: Но это же светопреставление!
(Вбегает Нянька)
НЯНЬКА: Король, ваше величество, светопреставление!!! Собаки во дворе мяукают по-кошачьи!
КОРОЛЬ: Где, где! (Высовывается а окно) Смотрите, звезды спустилось с неба и гуляют по земле, а ветер дует совсем не в ту сторону!
(Бьют часы)
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Послушайте, сейчас уже утро, а часы бьют полночь! Светопреставление!
(Свет меркнет, дует ветер я одновременно кукарекает петух).
КОРОЛЬ: Смотрите, солнце зашло на востоке, а Луна всходит над землей не той стороной - не серебряной, а темной, почти совсем - совсем черной! Смотрите, смотрите, затмение Луны!
(Еще некоторое время продолжается эта фантасмагория, а когда свет снова вспыхивает, в комнату входит Дочка короля. За ней Мальчишка, которого пока никто не замечает).
ДОЧКА КОРОЛЯ: Доброе утро, па.
КОРОЛЬ: (бросается к ней, прижимает ее к себе) Доченъка, где ты пропадала?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Я сидела на дымовой трубе, па.
КОРОЛЬ: Зачем же ты сидела на дымовой трубе, моя крошка?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Мне хотелось достать Луну. Она такая красивая, такая круглая, вся серебряная.
ДЖОННИ: Так это ты?!
НЯНЬКА: Ах, непослушница! На трубу влезла! Да у тебя вся рубашка промокла. Что ты делала?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Я плакала. Всю ночь и весь день, всю ночь я весь день. Сначала плакала, потом смеялась, потом снова плакала. На трубе все так весело и так грустно, что постоянно текут слезы. Вот я и промочила рубашку.
НЯНЬКА: И рубашку, и крышу, и дымовую трубу...
КУХАРКА: И плиту! (Убегает)
КОРОЛЬ: Доченька, неужели те сама залезла на трубу?
ДОЧКА КОРОЛЯ: Конечно, сама, па!

НЯНЬКА: Валеръянка, ваше величество. /Дает Королю валерьянку. Король отказывается/,
КОРОЛЬ: Не надо! /Дочке/ Сама! Вот умница! 
НЯНЬКА: Дай-ка я переодену тебя.
КОРОЛЬ: Она сама.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Я сама.
НЯНЬКА: Дай-ка я умою тебя, ты вся в саже.
КОРОЛЬ: Она сама.
ДОЧКА КОРОЛЯ: Я теперь вообще всё буду делать сама./Уходит за ширму переодеваться/.
НЯНЬКА: Как же так? Ваше величество, она же не просто девочка, она же королевская дочка!
КОРОЛЬ: Подумаешь! 
/Возвращается  Кухарка, руки её перемазаны мукой/
КУХАРКА: Всё в порядке, ваше величество, теперь на плиту ничего не капает, я быстренько разожгла огонь и уже принялась стряпать! /Убегает/
КОРОЛЬ:/хлопнув в ладоши, Генералу/ Теперь нам не придется арестовывать Мальчишку, который чистит королевское серебро!
ГЕНЕРАЛ: Почему?
МАЛЬЧИШКА: Потому что я не крал Дочку короля.
ДОЧКА КОРОЛЯ:/выглянув из-за ширмы/ Потому что я сама залезла на трубу! А он - мой лучший друг. И единственный.
КОРОЛЬ: Она сама. Да-да. И можете отпустить всех, кого посадили в тюрьму и должны были строго наказать.

ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Разрешите я, ваше величество./Кричит в окно/ Эй, слушайте королевский приказ! Отпустить по домам Няню с ребенком в коляске, продавца, сорок трех продавщиц из магазина тканей, а также сто восемнадцать покупателей, четыреста двадцать трех корреспондентов, девятьсот семьдесят пять пассажиров, а также всех любителей увлекательных романов, словом - всех, всех, всех!
ДЖОННИ: Разрешите, я оглашу этот радостный королевский приказ на всех площадях королевства! /Радостно барабанит в свой барабан: там- та-та-там! Там - та-та-там!/
ГЕНЕРАЛ: Барабаньте погромче!
/Джонни убегает/
ДОЧКА КОРОЛЯ: /Мальчишке/ А завтра мы…
МАЛЬЧИШКА: Только просыпайся пораньше.
КОРОЛЬ: Доченька, чего же ты теперь хочешь?
ДОЧКА КОРОЛЯ: /зевает/ Хочу спа-а-атъ…/Ложится и засыпает/.
ГЛАВНЫЙ СЫЩИК: Ваше величество, смотрите, Луна заглядывает прямо в окошко...
КОРОЛЬ: Почему луна?
МАЛЬЧИШКА: Она провожает вашу Дочку и потому решила еще побыл на небе. Сегодня необыкновенное, наверное, единственное в истории лунное утро…
КОРОЛЬ: Тогда тише, тише, пожалуйста. 
/Все тихо, на цыпочках, уходят. Звучит колыбельная/.
КОЛЫБЕЛЬНАЯ
Лунный свет летит в окошко –
Серебристые лучи.

Тихо-тихо бродит кошка,
Где-то звякнули ключи,
Спят рыбешки, птицы, звери, 
Спит в углу болтун-сверчок, 
Запираем тихо двери
На большой ночной крючок.
Помолчим, давай, немножко
У раскрытого окна.
Там гуляет по дорожкам
Серебристая луна.
Ляжем спать без опозданья 
В этой тихой тишине, 
Потому что все желанья
Исполняются во сне.
Мы плывем по лунным речкам, 
К солнцу теплому летим, 
Мы летим луне навстречу, 
Потому что так хотим!
Льется лунный свет в окошко –

Серебристые лучи.
Помолчим, давай, немножко, 
Хоть немножко помолчим…
/Звучит колыбельная, и луна, которая до сих пор неподвижно висела на небе, тихо спускается вниз и укладывается возле кротко спящей Дочки короля. Мальчишка осторожно берет её, начищает привычным движением, словно огромную серебряную тарелку, -и забрасывает обратно на небо/,
КОНЕЦ
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